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OIIHHUM KOMIIOHEHT Y CEMAHTHUYHIN CTPYKTYPI CJIOBA

Y cmammi nooaemocs eusnauenns, po3ensioaiomscs pois i Micye OyiHHO20 MAKPOKOMHOHEHMA 8 CEMAaH-
MUYHIT CMPYKMYPI C108a, OOCTIONCYEMbCS NPOOIeMA SUOLIEHHS PI3HUX MUNIE OYIHHO20 3HAUEHHA. Payio-
HAIbHO20, eMOYIIHO20, eMOYIIHO-payionaibHo20. Ocobausa yeaea npuoiisiemovcsi USHAYCHHIO Kpumepiie

8i000py oyinHOI n1excuku. JleMoncmpyemocst 6i0MeopeHHst OYiHKU 00 €Kmi OIlICHOCMI HA TeKCUYHOM)Y PIGHI.

[MuTaHHs, MO CTOCYIOTHCS OLIHHOI JIEKCHUKH, 3IMIIAIOTHCA W JOci 6araTo B 4OMy JUCKYCIHHUMM.
BigpanHo nume Te, mo iHTepec IO HUX HE 3racae, a TOMY € Halis, 10 BOHHM JICTaHYTb HaJIeXKHE
BupimieHHs. Tpumaerbcs meld iHTepec Ha BHKIIOYHIM TEOPETHYHIH 1 NpakTHYHIA BasKIMBOCTI
npoGIeMaTHKH, TOB'S3aHOT 3 OUIHHMMM CIOBAMH. MeThes He JMIe MPO BHSAB OLiHHAX MOMEHTIB Ha
JIEKCUYHOMY piBHI MOBH. [IMTaHHS TPO OLIHHY JIEKCHKY Oe€3M0cepeHbO TOPKAETHCS TAKUX BaXKIIMBHX
npobieM, SK MOBa i CyCHiJIbCTBO, MOBa W MoBieHHs, (yHKuii MoBH. Ha choromHi me He J0CTaTHBO
BHBYEHI 3aKOHOMIPHOCTI BUHMKHEHHS B MOBI OLIHHUX CJIiB; (pakTOpH, MI0 YMOXKIIMBIIOIOTh BUPAKCHHS
CJIIOBOM TI€BHOTO OIIIHHOTO CTaBJIGHHS O BHUCIJIOBJIOBAHOTO, 0O camMe BOHO Hece BCIO TOBHOTY SIK
JICHOTATHBHOI, TaK 1 M03aJCHOTATUBHOI iH(OpMaIIii.

Oco0nMBO BASYHMM ISl IParMaTUYHUX IIiJIed € MapKoBaHi cioBa. BoHM moridyHKIIOHANBHI caMe
nparmatudHo. [likaBy qyMKy y 3B’s3Ky 3 1M BucioBuB B. I. IllaxoBcekuit. HasBHICTE Yy ceMaHTHYHIN
CTPYKTYpi CIOBa €MOTHBHOI'O Ta OI[IHHOTO KOMIIOHCHTA, BBaXKA€ BiH, JO3BOJSE iCHTH(]IKYBaTH Taki
JeKkceMHu sK "mparMaTudHi cioBa". OKpiM JEHOTATUBHUX XapaKTEPUCTHK, BOHM BKJIIOYAIOTH INE M
KOMIIOHEHTH '"JIOTiKO-€MOIIHHOTO YW OLIHHOTO CTaBJEHHS JO JCHOTATUBHOI YaCTHHU JIEKCHYHOTO
3HaueHHs cnoBa" [1: 832], BHachiok 4oro yrBoproroThes mparmemu (tepmid T. B. Mapxkenosoi), mo
"BKa3ylOTh Ha CTAaBJIEHHS MOBI[I IO MMO3HAYyBaHOro ciaoBoM ke siumma" [2: 178]. Yce ue 3aiiBuii pa3s
3aCBiIYy€ AaKTyaJbHICTh MPOOJIEMATHUKH, MOB'SA3aHOI 3 OI[IHHOK JIGKCHMKOIO, OCOOJIWBO y 3B’S3KY i3
3pOCTaHHSM Y CyYacHiH JIIHTBICTHII iHTEpeCy 10 MUTaHb CEMAaHTHKH 1 IparMaTHKH.

MerTa 3anponoHOBaHOI CTATTI MOJATAE B JOCIIPKEHHI pOJIi 1 MIiCIsl OL[IHHOT'O KOMITOHEHTY B CTPYKTYpi
CIIOBA.

MarepianioMm IOCITiKEHHS MOCHy Xt 01u3bko 12 000 JeKCHYHUX OJHMHHIG, BiTIOpaHUX METOJIOM
cyuineHoi BuGipku 3 Longman Dictionary of the English Language [3] i mepeBipeHux 3a Kigbkoma
IHIIMMH TIIyMaqyHUMH CIIOBHUKAMHU.

BBaxkaeTbes, mo BCi €i10Ba, sIKi MICTSTH OLIHKY, MOXKHa KJIacH(iKyBaTH sIK: a) pO3yMOBO-OLiHHI, B
SIKUX OIliHKa "HJe He BiJ cepus, a Bix po3ymy"; 0) eMOIifHO-OIiHHI, IO BKAa3VIOTh "Ha IMOYYTTA,
3BHYalHO NpOOYyIKyBaHi MpeIMeTaMH, sIKi MEBHUM YWHOM OLIHIOIOTHCA cycmiascrBoMm" [4: 143, 156-
157]. Ane ciia BU3HATH, TIO YiTKO PO3MEKYBATH PO3YMOBO-OIlIHHI W €MOIIHHO-OIliHHI CJIOBa JOBOJI
CKJIaJIHO, OCKLIBKH BCI CJIOBA, 10 BKAa3YIOTh Ha MOYYTTS, BUKIMKAaHI THMU Y 1HIIUMU SBUIIAMH, MICTSTh
y co0l pO3yMOBY OIliHKY.

VY 3B’S3Ky 3 IMM NOTPiOHO, Ha HANI TOTJISAJ, 3BEPHYTH yBary Ha Te, IO OLIHHE 3HAYeHHS — IIe
MOHATIiHA OCHOBAa KOHKPETHHX OILIHOK, 1110 TIOEJHYE B cOO1 ceMaHTHYHI i mparmarnyHi acnektu. OmiHHe
3HAYEHHS BHCTYNAae SK BHJ KOTHITUBHOI iH(opMamii, 0 THepeaaeThCcsl 4epe3 CEMaHTHKYy CJoBa Ta
BIJITBOPIOE B Je(iHilii MOHATTS KOTHITHBHY CTPYKTYpPY KOHIENTY, BHPa)XXCHOTo IUM cioBoM [5: 34].
OuiHIOBaHHS CJIiJ| PO3YMITH SIK ICUXIYHUHA aKT, TiSUIbHICTH JBOX aBTOHOMHHX Cep MCUXIKH — pO3yMy Ta
MOYYTTIB, 1[0 3HAYHOIO MipOI0 € CYO €KTUBHUMHM 1 3J1HCHIOETHCS SK JIOBIIHO YCBiJIOMJIEHE, KOJIW MU
KEpyeMOCST pO3yMOM, a He NOo4yTTsIMU. KOrHITHBHE OILIHIOBaHHS pE3yJlbTATIB JisUIBHOCTI CKIJIAJae
MIPOBITHUI KOMIIOHEHT CTPYKTYPH €MOIiH, 110 BioOpaskae roJI0BHE B 3arajibHiil peaxiii.

I'eHeTHYHI KOpEHi OLIHKHW, HA HAILIY JYMKY, HOJISITAIOTh caMe B EMOLIIHOMY crocoli (SK HaliAaBHIIOMY)
BiJIoOpa)keHHs1 Cy0'€KTHO-00'€KTHUX BiIHOCHH. 3arajbHOBIZIOMMM € TOW (hakT, MIO ITI3HAHHS MOYMHAETHCS 3
0e3MOCepeTHROT0 YYTTEBOIO KOHTAKTY CyO'€KTa 3 HABKOJUIINHIM CBITOM 1 3aKiHUYEThCS BUHHKHCHHSM Y
CcBiIoMOCTi Cy0'eKTa ieanbHOro o0pasy Iboro cBiTy. EMOIIii BIITBOPIOIOTH HE SIBUIA Ta NPEIMETH PEATEHOTO
CBITY, @ Ti OO0'€KTMBHI BiJHONICHHS, B SKUX Ii IPEAMETH Ta SBHINA NPHCTOCOBAHI JIO0 MOTPEO JIIOAWHH.
Crienmgika eMOIiif moisrae B TOMY, IO BOHM € i 00'€KTOM BiJIOOpa)KeHHs B MOBi, i 1HCTPYMEHTOM
BiZloOpaskeHHs caMuX ceOe Ta IHMMX 00'€KTIB HABKOJIUIIHLOTO CBiTY [6: 13].

3a cnpaBemmuBuM TBepkeHHM O. M. Bonbd Ta B. 1. [1laxoBCEKOT0, B OCHOBI €MOIIiT JIGKUTH OIliHKA
[7: 40-42], a xo)XHA eMOILIis JIOJAUHU € PE3yIbTATOM MEBHOrO BUAY oliHkH [8: 18]. V npoMy mnaHi MoxHa
TOBOPUTH IIPO OLIHHI MiICTABU EMOIii.

3 iHImoro OOKy, eMOIlis MOXe i cama CIY>KUTH MiZCTaBOIO ISl OL[iHKK. Y Oyab-IKOMY pa3i emorii Ta
OIIIHKK TIOB’s3aHi MiX COOOK NPUIUHHO-HACTIJIKOBUMHU BiJHOMICHHsIMH. OTKe, OIliHKa Ta €eMOIIil
B3a€EMOJIIIOTH TAKUM YMHOM: OLIiHKa — [1€ JyMKa cy0’€KTa Mpo HiHHICTh 00’ €KTa JJIsl HbOTO, @ EMOIIis — IIe
nepexuBaHHg cy0’exToM miei nymku. EMoniliHe cTaBieHHS € BaXJIMBOIO CKJIaJOBOI0 YaCTHHOIO MOBHOL
MOJAJIbHOCTI.
© Opuxoapko I'. 1., 2009
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I'. I Ilpuxoovko. Oyinkutl KOMNOHEHM Y CEMAHMUYHIL CMPYKmMYypi c108a

Moga 3aBXau nependavae palioHATBHHUHA ACIEKT, a TOMY PO3MEXKYBaHHS pPaIliOHAIBHOT'O Ta YHCTO
eMOIlIfHOTO B MOBI € yMoBHUM. OJHAK, OCTaHHI JaHi JEAKMX HAYKOBHX JOCIHIKEHb JIOBEIH
MIPaBOMIPHICTh BUAIIEHHSI €MOIII{HOTO THITY MHUCJIEHHS, PO30KPEMIICHHS €MOIIMHOTO Ta PalioHaJIbHOTO
SK pi3HUX cdep iHTenekry. KpiM Toro, mapaMmerpy OIIHKM Ta €MOIil B CEMaHTHII MOBHHX OJWHUIb
MOXYTb KOMOIHYBaTHCS: NEpeXpellyBaTHCs, HallapoByBaTHUCS OAMH Ha omHoro. OTxe, e MOXe OyTH
KOMIIPOMICHAM BUDIIIEHHSAM IUTaHHSA MPO CITBBIAHOIIEHHS PalliOHAJIBLHOTO i €MOLIHHOrO B MOBI, IO
JIO3BOJISIE BUAIJTUTH TaKi THITM OLIHHOTO 3HAYEHHS: pallioHaJbHe, eMOliiHe, eMOoliiHO-panionaisHe [9:
38].

[lin pamioHanbHO-OMiHHUM 3HAYEHHSIM DPO3YMIEMO TaKe 3HA4YEHHs, SK€ IPYHTYETbCS Ha
palioHalbHO-OIIHHMX, JIOTIYHUX CY/KEHHSX IpO O3HAKW, 110 O0’€KTHBHO MpHUTaMaHHI pedepeHty.
KorniTuBHUI 3MiCT palioHaNbHOI OLIHKH — 1€ AyMKa Cy0’€KTa OI[IHKM NPO IO3UTHUBHY YW HETaTHBHY
IIHHICTh MO3HAYYBAHOTO B IiJIoMYy a00 SKOi-HeOyab WOro BIACTUBOCTI, 3aCHOBAHOI Ha 3HAHHAX
HENHMCaHNX, y3yaJIbHUX HOPM IIHHICHOI KapTHHH CBITY, IO 0a3yeTbcs Ha MOBCSAKIECHHO-TIOOYTOBOMY
00pa3i cBiTY, KUl CKIIaBCS B JAaHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBI Ta Ha HOTo )HUTTEBIH dinocodii.

EmMouiiiHo-ouinHe 3HAYEHHSI BXOIUTH JI0 CIEKTPY "CxBajeHHs /| HeCXBajeHHs", MAa€ CBOIM 3MiCTOM
MIEBHE MOYYTTSA-CTABJIEHHS, 110 HaJa€ HAalMEHYBAHHIO 1LNIOKYTHUBHOI cuiau. OTxKe, 1edl THII OLIHHOTO
3HAYCHHS 3aCHOBAHMH Ha €MOISX Ta MOYYTTAX, IO MOB’s3aHi 3 BIACTHBOCTSIMH, SKi HE NMpHUTaMaHHI
pedepeHToBi, a JTuIlle IPUIUCYIOTHCS HOMY TBOPYHUM MUCIEHHSIM Cy0'€KTa.

EmomiitHo-pamionanbHe OiHHEe 3HAYEHHSI OPIEHTOBaHE HA MO3HAYyBaHE (JICHOTAT) 1 MPEACTABIISE
MICUXIYHUHA acleKT paliOHANbHOI OIIHKH, OIMCYE TIIOYYTTS, 3aCHOBaHE Ha palioHaJIbHO-OLIHHUX
CY/DKEHHSX Ta MEepeKUBAHHIX B OPraHiYHiH iX € THOCTI.

BapTo 3ayBakuTH, IO XOYa XapakTep €MOLIWHOrO i pamioHAJBHOTO OIHIOBAaHHS JyXe YacTo
30irafoThcsl, OCKIJIbKM BOHM MAarOTh OJMH 1 TOH e caMuil 00’€KT 1 CyO’€KT OIHKHM (PI3HUMU € JInIIe
XapakTep Ta OCHOBa OLIHIOBAaHHS), NPOTE L€ Ma€ Miclle HE 3aBXK/H, 1[0 HAOYHO CIIOCTEPIra€Thcs Ha
MIPUKIIAIax TYMOPY, ipOHii, caTUpH Ta capkasmy.

Tunonorist OiHHUX 3HAYEHb MOPYUIYE MIE OIHE Ba)kKJIUBE /IS IX BUBYSHHS IMTaHHSI, a caMe: JI0 SIKOTO
acIeKTy 3HA4YeHHS BXOJWTH OIiHKa, TOOTO MUTaHHA IPO MiCIe OI[IHHOTO 3HAYEHHS B CEMAaHTHUYHIH
CTPYKTYpi cimoBa. HeoMHOPIAHICTE OI[IHHOTO KOMITOHCHTA 3yYMOBIIIOE HOTO Pi3HY B3a€EMOJII0 3 IHIIMMU
KOMIIOHEHTaMH y CTPYKTYpi 3HaUY€HHSI MOBHOT'O 3HAKY.

VY niHrBiCTHYHIHN JiTEpaTypi iCHYE JIEKiTbKa CXeM 300pakeHHsI CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH CIIOBA, KOXHA
3 SIKHX € JIOCTaTHHO 00’ €KTHUBHOIO Ta JIOTIYHOIO. BiIbIIiCTh MOCTIMHUKIB BU3HAE ICHYBAHHS SIJIEpHOI Ta
nepudepiiiHoi 30H y CEeMaHTHIN CJIOBa 1 BHIIISE CEMaHTHYHI KOMIIOHCHTH 3aJCKHO BiJ 1X IMO3UIII
CTOCOBHO IIHX 30H.

Taxk, TpaJuIifHO MPOTHCTAaBISAIOTHCS NPEAMETHO-IOTIYHUH KOMIIOHEHT — JIEHOTATUBHE 3HAYEHHs (B
3apyOixHil JIHIBICTHYHIH JiTepaTypi Horo iHOAI Ha3WBarOTH TepMiHamu conceptual, cognitive [10: 22]
meaning), MOHATI/HA CHMiBBiJHECEHICTh iMEHI Ta CMiB3HAYHICTh O3HAYYBAHOrO, TOOTO JONATKOBHIl IO
MIPEIMETHO-JIOTIYHOTO KOMITOHEHT, BiITIHKM 3HaUY€HHS (KOHOTAaTHUBHE 3HAYECHHS CIIOBA).

BinbiicTe JeKceM aHTIIHCHKOI MOBU BOJIOAIIOTH JIMIIE ACHOTATHUBHUM 3HAYEHHSM, a TOMY 3 TOUYKH
30py BHPa)KaJbHHUX MOKJIMBOCTEH BOHM HeWTpaibHi. LI coBa Mo3HAYarOTH MOHATTSI, ajleé He BUPAXKaIOTh
CTaBJIEHHS MOBIIS /IO TIpEAMETa MOBJICHHS. 3ayBa)KMMO, IO HEHTPaJIbHHMHU TaKi CJIOBA € Y CBOEMY
OCHOBHOMY, MpSIMOMY 3HAa4€HHI Ta B THUIIOBUX BHIAJKaX Yy>XUBaHHSI. TakuMu BOHH (QIKCYIOThCS 1 B
cnoBHuKkax, Hanpukiaa: dog, lion, fox, wooden, red ta Garato iHmux. Pa3om 3 TuM, y )KUBOMY BIKHTKY,
0COOJIMBO B YCHO-PO3MOBHOMY MOBJICHHI, B XyJOXHIH Ta MyOJIiIIMCTHYHINA MOBIi, TaK 3BaHi HEHTpaJbHI
ciloBa 3/aTHI HaOyBaTH JOCHTH HECNOMAIBAHMX EMOI[IHHUX 1 HaBiTh (YHKIIOHAJIBHO-CTHIIICTUUHUX
3abapBieHb. OTXe, OLUIHHICTh HEHTPAIbHUX CITiB € KOHTEKCTYaJIbHO-3YMOBJIEHOIO.

[Ipote B aHrmilichkiii MOBi 4MMamo # TakuX CJiB, IO MAalTh CTale JOJATKOBE 3abapBieHHA. Ix
Ha3WBAIOTh CTWIICTUYHO 3abapBieHMMH. Came Taka JIEKCHKa IEPEBAXHO W BHUKOPUCTOBYETHCS JUIS
nepeaadi OIiHKH, OCKUIBKM BOHAa MICTHTh KOMIIOHEHT CTWJIICTUYHOTO 3HAYEHHS, 3/IaTHOTO BUPaXaTH
MO3UTHBHE 200 HETaTHBHE CTABJICHHS MOBII 10 TO3HAYYBAHOT'O CIIOBOM IPEMETa UM SBUIIA.

Y 1npoMy 3B’SA3KYy MiJKPECIUMO, IO OIliHKA, SKa MICTUTHCA B 3HAYCHHI CTHJIICTUYHO 3a0apBICHUX
CliB, HACTUIBKM SIBHO BHMpa)keHa, IO HE JO3BOJIIE BXXMBATH IX B IHIIMX 3HAaueHHsX. Taki cioBa
UTIOCTPYIOTh HEOOME)KCHI W Pi3HOMAHITHI BHUSBU JIIOJCHKOTO (pakTopa: OIliHKa "3a3upae" y KOXEH 3
OCHOBHHX PO3iiiB ifeorpadiunoro cnopuuka" [11: 34].

BuBYEHHS CTHIIICTHYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA € BAXUJIMBHM 1 3 OISy Ha Te, [0 MH PO3IJISAIaEMO BCi
JIEKCUYHI OJIMHHMII MEpeyciM y KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOMY acHeKTi. BUXons4u 3 nporo, JIOIiIBHO
00’eTHaTH BCi BIATIHKY CTHIIICTUYHOTO 3HAYEHHS B OJIHY TPYNy Ha Tid MiJCTaBi, IO BCI BOHU NEpEaaroTh
CTaBJICHHS MOBIA JO MpeAMeTa JYMKHU. 3a I[i€I0 O3HAKOK TaKi BIITIHKK B CTHJIICTHYHOMY 3HAYCHHI
MO)KHa CHIBBIJJHECTH 3 ITIEPIIOI0 OCOOOI0 aKTy KOMYHIKalii W BUAUIMTH OCOOJMBUH acHeKT, (QYHKIIs
SIKOTO TIOJISITae B MOJIAJIbHIN Opi€HTAIlil MOBHOI OJMHMII B TIPOIIECi 11 CTHIIICTUYHOI TpaHCopMaIrii.

VYci cTumicTHuHO 3a0apBIlIeHI CIIOBa MAIOTh YUCIICHHI BIATIHKM, SKi, SK YK€ 3a3HAYAJIOCS, 3YMOBIICHI
TAM YW iHIIMM CTaBJIEHHAM MOBIS (cy0’€KkTa) J0 SBHINA UM HpEAMeETa, L0 Ha3MBaeThCs. Emoriline
3a0apBieHHs] BUHUKAE Y CJIOBI BHACHIJOK TOTO, IO camMe HOro 3HAYEHHS MICTUTH EJIEMEHT OIiHKH.
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OuiHHUA KOMIIOHEHT, MOEJHYIOYUCh 3 €MOTHBHHM, Bi/JI00Opa’ka€ HalliOHAIBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI
cy0’€KTa OIIHIOBAHHS, SIKi PEATi3VIOTHCS MEPENYCIM depes3 OIiHHY JEKCUKY.

OuiHHUA KOMITIOHEHT CTHJIICTUYHOTO 3HAa4YeHHs BKJIIOYA€ ITO3UTHBHY 4YM HETaTUBHY OLIHKY.
[To3uTHBHA OLIHKA MICTUTBCS TIEPEBAXKHO Y CJIOBaX CXBAJbHUX, MNECTIMBHUX, II0YaCTH B CIIOBax
XKapTiBnuBuX. HeraTHBHI BIATIHKM CKJIAaJAlOTh WIMPHIMA CIEKTp — HECXBAJIBHUH, TJIY3JIUBUH,
3HEBAXIIMBUH, JOKIPIMBHN, 3HEBAXINBO-(paMiIbsIpHUH, OpyTaNbHUH, JAWIUBUHA, SKHH peali3yeThCs y
BiNMOBIAHIHN Jiekcurr. Ciii BU3HATH, IO BCi Il BIATIHKA 4YacoM JIeJb BIJYYTHi, a O TOTO K MiHJIHUBI
ICTOPUYHO 1 KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBJIEHI.

3a3HaunMMo, 10 XOYa OIIIHHWH KOMIIOHEHT CEMAaHTHKU CJIOBA TPaJWIIIHO BITHOCATH 10 KOHOTAIi,
HEOOXiJHO BPaxoBYBaTH TOW (akT, MO Cy4acCHHWH MOTJISAJ HA CKJIAAHMHA XapakTep OLIHHOrO 3HaueHHS,
BUJIJIEHHS! B HBOMY JIBOX aCIEKTIB (palliOHAIBHOrO Ta €MOLIHHOr0) 3yMOBHIN HEOOXiHICTh BU3HAHHS,
10 B MOBI MOXKYTh OYyTH CJIOBa, OLIHHE 3HAUYEHHS SKMX BXOIUTH JIO0 JIEHOTATUBHOIO aCIMEKTY, Ta CIIOBa 3
€MOI[IHHIM 3HAYEHHSM — CKJIaJJOBOIO YaCTHHOIO KoHOoTauii. L{i THIM oLiHHOTO 3HAYEHHS 1HOAI MPUCYTHI
OJIHOYACHO, IO Ja€ MiJACTaBW BUAUIMTH TPETIH THUI — €MOILHHO-palioHalIbHE OI[iHHE 3HAYeHHS, SKe
MIPOHHU3Yy€e 00M/IBA ACIIEKTH 3HAYEHHSI CJI0BA Ta HEBIiIJILHE BiJl )KOIHOTO 3 HUX.

3 omsiy Ha BUIIECKa3aHe, OL[iHHE 3HAUYEHHS PO3TIISAAAETHCS HAMH SIK MAKPOKOMITIOHEHT CEMaHTHYHOL
CTPYKTYPH CJIOBA, SIKMW BXOJHTH JI0 NMPAarMaTHYHOI 30HU Ta €KCILIIKYEThCS y TIyMadeHHi, TOOTO B 30HI
CEMaHTHKH. Pi3HOMaHITHICTh THIIB OI[IHHOTO 3HAYEHHS, IO CTPYKTYPYIOTh CEMaHTHKY JIEKCHYHHUX
OJIMHUIIb, BIATBOPIOE OaraTorpaHHiCTh ILIHHICHOTO CBITOCIPUHHATTS OTOYYIOYOi MIWCHOCTI, CKJIaJHY
B3a€MOJIII0 OLIIHHMX Ta eMOLIHUX MapaMeTpiB Mpolecy Mi3HaHHS.

Tenep mepetimeMo Oe3mOCepeHBO O aHANI3y OIHHOI JIKCUKU. AHami3 MacuBy BuOipku (12 000
ciiB) mokasas, mo 8 620 cuiB (72%) — e JekceMu, CeMaHTHYHA CTPYKTypa SKUX MiCTUTh HEraTHBHO-
ouinHi cemu. Pemra — 3 380 cniB (28%) — MalOTh CEMaHTHYHY CTPYKTYPY 3 CEMOIO MO3UTHBHOI OI[IHKH.
[e me pa3 miaTBEpIKYE AYMKY PO HEOAHOPIAHICTH OI[IHHOTO IDIACTY JIEKCHKU. [loiOHE sBHIIE MOXKHA
TAKOXX PO3LIHIOBATH SIK € OJMH JO0Ka3 IPaBOMIPHOCTI BHCHOBKY NpPO T€, IO B JXHUTTI OyAb-sSKOTO
MOBHOT'O KOJIEKTUBY 3HAYHO OiJIbIlIe HEraTUBHUX SIBUII, aHI)K TO3UTHBHUX.

IIpu mobGopi marepiany 3 JeKCUKOrpadidHHUX JDKEpENT BPaxXxOBYBAJIOCS Kilbka MOMEHTIB. Ilo-mepiie,
3BepTajach yBara Ha OIliHHY HOMIHAIIIf0, [0 BUPAXKAETHCS:

a) cloBaMHU-MapKepaMu HEraTUBHO-OILIHHUX ceM, a came: derogatory, contemptuous, ironical, vulgar,
nanpukian: ballad-monger (derog.) — worthless poet, poetaster — Bipmioma3, aBTop uu npojaaBens Oana;
bint (collog. usu. derog.) — girl — nmiBuuna; brat (contempt.) — child — mutuna, Bupomox; dabbler
(contempt.) — one who engages in or at pursuit as a hobby — nuneranT; gas-bag (derog.) — empty talker —
0azika, MyCcTO/I3BIiH;

0) mokakuMKaMu ceM TMO3UTHUBHOI omiHku — humorous, facetious, jocular, poetic, nanpukiam: casque
(poet.) — helmet — monom; bide (poet.) — wait for a favourable opportunity — uexatu Ha cnpusTIUBHA
BuMaaokK; avaunt (joc.) — go away, begone — rers;

B) IHAMKATOPOM HETaTUBHOI YW MO3UTHBHOI OIIHKH, IO MICTUTHCS O€3MOCepeHb0 B CaMOMY
JIeKCUKOrpaiyHOMY BHUTIyMadeHHI CIiB. Y pOJi TaKWX 1HIWKATOPIB BUCTYMAIOTh SIKICHI NMPUKMETHUKH,
0 BUPaXKalOTh BJIACHE O3HAKY 1 OJHOYACHO BKa3ylOTh Ha ii HEraTUBHY YM IO3UTHUBHY OLIHKY. lle B
OCHOBHOMY mpukMeTHukH bad i good, siki HaldacTille BHKOPHUCTOBYIOTHCS JJSI TIYMAYCHHS 1HIIHX
JIEKCUYHUX OJMHUIL 1 BUPAXKAIOTh HEraTHBHY YW MO3WTHUBHY OIIHKY B HaHOIIbII MMOBHIM aOCTpakTHIH i
HeHTpanbHil Gpopmi.

HeratuBHa 4M MO3WTHBHA OLIHKa B CJIOBaX [bOTO TUIY MOXE MICTHUTHCA ab0 y CTPYKTypi TBipHOL
ocuoBy, Hanpukna: calf-stupid fellow — nmpunypkysatuii xnonens; rake-dissipated or immoral man of
fashion — BitporoH, posmycHuk; toad-detested or disgusting person — 6puaka nrouna; admire — look at
with pleasure or satisfaction — npuxoautu B 3axBaT, 3axOIUTIOBATHCS, MUIyBaTucs, honest —
straightforward; not telling lies, not cheating or stealing — 4ecHwuii, npaBauBuUii, WUpPHI, CIIPABXKHIN;
beauty — combination of qualities that give pleasure to the senses or to the moral sense or the intellect —
Kpaca; abo B IOXiTHOMY CITOBi: represser — one who quells, suppresses — ruobutens (repress — to restrain,
to keep under restraint; to put down, to suppress, to quell); evil-doer — person who does evil — 3moxii,
rpimauk (evil — bad, injurious, mischievous, worthless, wicked, morally bad); blockhead - dolt -
tenenenp (block — stolid or hard-hearted person); beautiful — giving pleasure or delight to the mind or
Senses — rapHuii, npekpacuwmii, npeuayaosuii (beauty — combination of qualities that give pleasure to the
senses or to the moral sense or the intellect); kind-hearted — having a kind nature; sympathetic —
Mm'skocepauid, 106puit (kind — having, showing, thoughtfulness, sympathy or love for others); lovely —
beautiful; attractive; pleasant — rapuwuii, npekpacuuii, nuBoBmwkHui (love — warm, kind feeling);

r) iHgukatopoMm guilty of, sikuit He 3BOAMTHCS A0 OCHOBHOrO i BUXimHOro iHaumkatopa bad, mpore
nedininii cmiB guilty Ta guilt, 3 70MOMOroOK0 SKHX BHTIYMAa4yeThCS ISl TPYMa JEKCEM, XapaKTepu3ylTh
HOCiSl O3HAKH SIK JIIOJMHY, 10 HOPYIINIa MOPAIbHI i COIiaIbHI 3aKOHH, IPUHHATI B IEBHOMY MOBHOMY
KOJIEKTHBI, @ IMEHHI KOMIIOHEHTH [IbOTO TAyMayeHHs BUCTYIAIOTh K NO3HAYEHHS JiH, BUMHKIB, SIKOCTEH,
10 HE BiJNOBIJAI0Th COI[ialbHO BCTAHOBJIIEHUM HOpMaM, a TOMY 3acykytoThes. Hanpukian: hypocrite —
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person guilty of hypocrisy, dissembler, pretender — nuriemip; cad — person of low manners; person guilty
of ungentlemanly conduct, blackguard — HerigHuk, HeBUXOBaHa JIIOJUHA, XaM.

3Bakaroud Ha IIe, MU BBakaeMo 3a MoximBe "guilty of" sk camocTifiHMI IHAMKATOp HEraTUBHOI
OILIIHKH, a CJIOBA, TIYMA4eHHs SKUX MICTATh HOro, BUIUIMTH B OKpeMmy rpymny. Ha nam mormsia, mo Hel
Morii 6 OyTH BKIIIOYEHI I IMEHHHMKH, Yy CJIOBHHUKOBIH CTaTTi SIKUX 3-TIOCEpE] 1HIIMX € 1 Hel iHAuKaTop:
turncoat — one who turns his coat, renegade — penerart, 3paanuk; goal-bird — prisoner, habitual criminal,
rogue — KpUMiHaJIbHUH 37T0YMHEIIb;

) CeMaMH CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpH CIIOBa, IO BKAa3YIOTh HA HaJMipHICTh O3HAKH, SIKOCTI t00 much,
exorbitant. Ilppuomy 1li cCeMH MOKYTh BKa3yBaTH SIK Ha HassBHICTh HETATHBHOI, TaK i MO3UTHBHOI OLIHKH Y
CITOBI, SIK HampuKiaj: exactor — person who demands money illegally or exorbitantly — sumarauy; flatterer
— one who praises another person too much — migmaby3uuk; gourmet — person who enjoys eating too
much, and is expert in the choice of, delicate food, wines, etc. — rypman; exquisite — of great excellence;
brought to a high exorbitant state of perfection — Bumykauuii, BuTOH4YEHUH, YapiBHUIA.

[o-npyre, mpu moOOpi MaTepialy MH BpaxOBYBaJIM TaKOX OIlIHHY KOHOTAII0, TPUYOMY SK
KOHTEKCTYaJIbHY, TaK 1 CHTyaTHBHY, 110 BKJIFOYAE H EKCTpaJiHrBalbHi (PaKTOpH.

OCKIJTbKM KOHTEKCTYaJIbHY OI[IHHY KOHOTAIlil0 MM PO3IISIIAEMO SIK JIIHTBaJbHUH (aKTop, TOMY IO
BOHa BepOajbHa, TO OCHOBHY CBOIO YBary HNpUAIIUMO €KCTPaJIiHrBaJbHUM, HEBEpPOAJIbHUM YHHHHUKAM, 1110
CHPUYHMHSIOTH TOSIBY OIIHKM y BHCIOBIIOBaHHI. OTXKe, MOXKHa CKa3aTH, 110 MOBIIEHHEBA CHUTYallis — IIe
TpoI1iec, B IKOMY BUHHUKAE OIiHKA, 8 KOHTEKCT — IIe pe3yJbTaT, 10 QiKCye OLIHKY B BUCIOBIIOBAHHI.

Ha nexcuyHoMy piBHI OIiHKa 00'€KTiB AIHCHOCTI BiTBOPIOETHCS 3aBISKH JEPHUBALIHHUM IPOLIECAM.
OWiHHICTD — 1€ HE NPOCTO BIATIHOK Yy JIEKCHYHOMY 3HA4Y€HHI CJIOBAa, a MOXJIMBHH KOMIIOHEHT HOTro
CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH, NMPHUOMY TaKWH, SKHH Moxke MOAM(DiKyBaTH 3HAYEHHS CIiB, HOMYy HaJIeXHTh
TBOpYa pOJIb y 3MiHI 3HaueHHA. TakUM UYWHOM, MOXHA CTBEPIDKYBATH, IO aKCIOJNIOTiYHA JIepUBalis €
OKPEMHUM BHUMAJKOM CEMaHTUYHOI JepHuBallii, sika Ma€ po3TIsIATUCS SIK CAMOCTIHHHH cr1ociO MOMOBHEHHS
CJIIOBHMKA KBaJi(DiKATUBHUMH CJIOBaMH, [0 IIOBHHHO OYTH MPEIMETOM MOJMATIBIINX JOCTIKEHb OI[iIHHOTO
MTOTCHINIATTY.
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Ilpuxoovko A. H. Oyenounslit KOMROHEHM 8 CEMAHMUUECKOU CMPYyKmype c/106d.

B cmamve nodaémces onpedenenue, paccmampusaromesi poib u Mecmo OYeHOYH020 MAKPOKOMNOHEHMA 8
CEMAHMUYeCcKoll CmpyKnype clo6a, ucciedyemcsi npooiema 8bloeseHUs Pa3iuiHbIX MUN08 OYEHOUHO20
BHAYEHUs! PAYUOHATLHOZ0, IMOYUOHATILHOZ0, IMOYUOHAILHO- payuoHaIbHo2o. Ocoboe sHuManue yoensemcs
onpeodeienulo Kpumepueg omoopa oyeHoYHol 1eKcuKky. [JeMoHcmpupyemcs 60Cnpou3eedeHue OYeHKU
00beKMos6 OelicmeUmebHOCMU Ha TeKCUYECKOM YPOGHe.

Prihodko A. I. Evaluation Component in Semantic Structure of Word.

In this article the role and the place of evaluation macrocomponent in the semantic structure of the word are
examined, the definition of the evaluation macrocomponent is given; the problem of selection of different
types of evaluation meaning: rational, emotional, emotionally-rational is studied. The special attention is

paid to the singling out of criteria for the selection of evaluation vocabulary. The realization of the
evaluation of the objects of reality at the lexical level is demonstrated.
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